TR AR HFRII 31(2011.9)213-233

k11 S5 E& B«Udanalarvkaraw|ZiR 1+ B Avadana F|BIZDULNT

KR AR
X*——F: +HTFEB «Udanalarkara» «Avadanasatakay HR—EVEE

351
FEALE— 3 THEA LI R—YIFEROXER T dH 5 «Udanavargantz 33T 2ERE LT, bUFEB A
BRI ik«Udanalankara» & FREN 3 XRRAS O TV B, R TIE, 0 b 788 BUdanalankara»
i1z, FiREEE] TRELBEER RUKR X vadanasatakan B D Raja L\ 5> 54 bATHILN
TV Avadana B3I STV B SBT3 LRI, T B«UdanalankarayDEEERIC B4
>HEDERERTS S,

1. FA
BIEE CICEBIRBBAREE L T35 MU 558 B AT, EXAMICH—OFBCRLTNS,

73— VL. D «Dhammapadan = $HE T A6 LT, Z OEIRIZIZ«Udanavargan (LLF, Udv.
LT 3) LT AAMMBEMONTWAR, ZOAMIBELTiE, ERibE—#h 54 < O
ARBRENTWAENS, YBEZOHMBIIRAWT, JOMBBELS ZEINTWEEELE
5 ENRTE B2, 73— Y (LB «DhammapadantZi T EREN R 55 D L RERIZ, Z O Udv.
AT HEREL, #E - FRy ME P TEABOHLOBHMONTVWD, b T8 A DK
AR B B8 SN TOWRWIE, b 758 B I & AEIREL Dharmasoma % %%
& L. «Udanalankara» (CATF, UA £T3) )3 Z A b Tho7=58, BFhPIcERIhE
MIC X > TREBENB®, ORI, Udv.OFFHTIZR LT, {APEDS 43Kt % 85 - - R
W LFHIIZ AT D EEARRIR CHIR SN TV B, WL O0 DML, hEFEIIC L 2 {A8H
37 ULVOTHERER SN TV S, UA Mk REHRICL > THREh TWB), hT
BRI END, BTl P A FABERRT I L CHERICEERMIZ &I bbb
57, FATEIRAROERTIE. HEVFRESNTIAI--XMRES 235 ABTIL.
ZDICERD Udv. IX 9 13T 2EZME LTEZX LN TWAYEM. MEEREE] IREEAE
F4& RUSEX«dvadanasataka» (LAT. Avs.& T 3) BIlR®D Raja & L THILN TS Avadana
RIS BRI OWTRINT 3 LRIFFZ, bh FEBICL > THERENTZ UA OREHERICET

VAR TCIE, B MRAR YA 2 S0 EROABOFRTHEALTVS,

? X OITA L LTit, Bemhard (1965) ¢8R,

3+ AT ABAICOVWTIL, Sicg and Siegling (1933) 2318,

4 FA VBN B28a4, B33a2, B64b7. B68a3 RUFT 5 ARTEMIN A3a3 2B,

5 TochSprR(B) I :3-80 [German wanslation] (Zff Sh7-2&, RV §F (1972) 228,

¢ FHSED UA DT LAV TORRIZ, BF (1972) L&, ERIZR LNV,
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R R
LEEDERERTT B,

2. PHASEBTIXMEMR

AETIE. P FEEB D UA PO Udv. IX 9 1284 3EEEE LTE X LR TWAHED b
HTFEB T AN EMREIRTT B, ZOE5E B21a3-22b2 IZHISTAEERTTH Y, UK
Soo—<FERBERNA VBRI, TochSprR(B) I 34-37 [German translation], 36-38
[transliteration] THRRE W T3, 7272, BIE, ZOFFCHET 2MH IE—BEERV Tk
NTWA7D, RXELREE L L Con—vFREEXRHTATICE RV, 225853
77 A b, TochSprR(B) I JxUf Thomas (1983) 2BBIZLizbDTHB, 128, LLTIKETS
I 8B 7% A M transcription D CHRF STV B,

[FHFEEBT 7R M

B21

a

nanw = alyek preke kartsai llll  //l/l [1] walo magatse a-
4 (atasatrw) Il Wl (yo)laim wasmontse devadatti sertwentsa  (52) /! I (}) prautka pelene
Swatsi yo-

S5 (kesi) Ml Il (karsta) spd paine ksurs = ompostim tarkatsi () //ll /] (kly)ausa ce, wéintre
prasamna-

6 (kewalosu 1)/l I (@[ja]tasatrums ce, T tuyparwe Semo magatdis(s)e (walo su 1) Il
/il 54  tarya lkwarwa Sem pra-

7 (samnake) Il Il retke sdlla kausalsets riskr{e] krasa tu pra(samnaki) //// M Srava)sft]i

rike enftidjrsa 55

M [Y]  sisem lanti(Sco) lafnt] kakate waipe(cces) lill Il yamem spa-

(ktam) /Il I/l (snai) k(e)$ yasa wa(sa ekdii)[nta] } or(o)ecfe] tfi] I/ll /] snai kes
M (5)[7] Ilyuwa § parkasam walo Stwara kéilymint{sja (%) M/ M (prutke){malnene

N = g oo

7 Thomas (1983: 51-53, 179-181) i%, Z® b I FEBADET L FRCHT I3 EREZIBRL TV, RO
—EEERVT, RN TockSprRB) [ DL D LE—TH B,

¢ HER STV 3 B22 DEBOBSZOVTIIAME N TW 3B CHALZEIB L, £z, EH# (2011: 97-98)
Tk, BEAAB SN TYVRVERHTOVTIX TockSprR(B) I DRHEZERA LTV 543, Thomas (op.cit) 2B
LTWakhWeth, EEDT 7 R b EIMERTIEFEHIHFERETY LTHL,

S FERICYP, ( ) TR L ABFRBITERVESIC L > TR SN BT, i, TockSprR(B) I TEXL
RTWBRILIMET BBEHC OV TIX, MRICHT I EICROTEET 3,

10 A CHAT AREHEE. BRI TochSprRB) | TRASNTW S BT,

[]: FEEILBER

(): BETHIC L > THRENTBF

i BAROREHRERT

= sandhi.
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b h 5 38 B «Udinilankiran\ " T % AvadanaFIIZ DT

kts{ai]tsiife)s = ostmem

Il @ly[au]cemp = alokdlymi 58 padmakesar fiefm] I/l /il [prajsamnake walosii § po
/Il cem ywarskaiifiem Y antene stamslyi kfs]e //ll I/l (ajatasa)[tru] walo olypotse } samd
i ntér wetantse §  pakwaremmpa naus /il //l (att)s(ai)k mayyo kJatirme 60

M da)lalos § yékte skeyem ka sp sari klafyam] Ifll I (@atasa)ftru] si L retkemp =
orocce va-

(lo) Ml Il (Sem prasamna){ke] magatdsse lant wrattsai } wfijtar = alyau(ce) Illl /I
magatsse 1 Sanmyane

M (62 pudiidkte Ifk]atsi prasamnake walo Sefm  + md] /lll I/ fii po = yseFicai sam  empe-

B22

(le 1) /M1 I kausaii Srandfm] wetantim 63 epyaic klormem ce, bimbasarem lant wrocce
t cwiwafr]sasomske tullll I (wiid-)

ne$ pudpidkte (walo ese) retfk]empa 1 stamam pratimne ma s ngnok sanfmdjm cis retke 64 tu
yparwe w(e)iia Slok pudrickte [l](@ntisco 1) [c](owai tir)k(a){n](am) $(aumo)

kos (c)[wi] (rittetri tumem no a){l](y)[ailk (c)owai tirimam cowaicce } cowai tdrkauca cowai
tirkau méske(tar  6)5  shiar ekiientasa soytsi larico ma [campe](m 1)

(co)wai tirkan(am ypauna) k.(s)aino alyenkiits 1 nautamne perne tumem yuksem ce, aly(a)k t
taiknes = erkatte lafic mdskemtr ontsoytiiesa 60

(6) prasamnake wlo (carka ajatasatrum) lyaman = asdne wtemtse wsda(ne) lantuiiie '} fiassa
Srestakem kakatene akalkds 1 tan

(mai)[yyane fii§ sanam au(n)u takawa (67 suk kaufi yasate su) [k](au)salne lantuiitie § walw
alokdlymi lyama suk kaum epinte § po ypauna k,(s)aimne yamisi ya-

(tka krent yamor }) s[ofysa po wnolmem $wafts)i (yoktsi ayorsa 68 1) makte kakate suk
kaum poysim sankdmpa } yatka Sakrenta passi wnolmem y{aj(mo)mta } suk kauii ya-

(rkesa wa)[sa] wassi poysSintse } ponta(ts samanets yassu wasa) [tJriciwdr (69 ri)tate akalk
sorro(mp) [k](Daya poysintse I ke iiis suk kauntsa wsawa wno-

(Imets s)[nj(ai) memtsiie } kee sp pudiidkte (suk kaum kakawa sankimpa 3§) ce krent
yafmjor{s]a killoym perne po[ys(ififie 70 e Imosepi cwi waste tafk]oym Saisse-

(ntse } yamsa)ne poysi vyakarito [ce,] (preke } };ﬁmor yamsa)sta wrocce palsko yonmasta |
takat ompostim po pis cmelsets saim wis(t)e  [7]1

(&R
B21
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wm A W e

W N = O

FEeBEF, BV - v HFBEDOE, djatasatru X

*++ &K Devadatta DEHRIZE T -+ (52) HITERICBALIAD T, RAY LR~
e (D) TATTERE Wok). Thrd, BEKOFE @GUE), - (D)
Prasannaka (£) 1%, ZOFTFE[E,

oo ZD djagtasatru DTFIT - TAND, (D) = HFD (FiL), P> TH, - [54]
=B, Prasannaka* 1%, 0o THiz,

oo (Qjatasatru 13), I—VFEOEKEITHLAMN L, FOHI Prasannaka ZF L EL
Wiz, o+ BLT, #id Sravast BBTB755, [55]

o WEIEDTAER-TRT, EiCHEREXR, -+ #5 ELLIL £hb) 3%t
T57EA5,

o BEIBAENABRVEOSLMER S, KEW - BXELRVED
- [57] BIIEBETERLE, -0 BVOEDIZ @HTFENT). b
<o BEVWEWNC -+ [58) Padmakesarin k5 5 480D (FM)° <+« H>D Prasannaka E
i - 2T

© ZOPNUDOEFEEE (BAPICERBRTRETHY), - OFELZHCEBIRETHSBS,
Ajatasatru EVIFEIZ --- BB
cor BRODD oo RICEWEEL - BHOONBERATRLARBES S, [60]
BOITEBL - BEDRBHTREIENDES D, -0 O gjatasatru Eix -- KE
EEBIT, (ED
**+ (Prasannaka) \I<H FEOEDOTII(R> THE), #bHIX. BEWIE~-, - =
HE (E) -~ Hix. ¥ =4Ajatasatru) 287,
<+ (62) Prasannaka EIXLPEIZS VTS, - 2HOHF L, BALVWEIIHIIC L -
T .

B22

a
1

4

o BREADERORETERZR LI, [63] »DEKRL Bimbisara E2BWVHL., ik, %
DRFEBNAE, T ---

LFERBIZEWVWE L, (B, ZORLOTIZERKE L bIcBE Y., BRRIIBUHR-D
TIZEATHRWIES S, [64] Fhd b, {APEIXEICHEHE2EV T L, HBAITLE TR
e AN e

FONTEEe, L L, Fhdb, oA BBANGIES, BHEITIEREEFNDEL
259 [65] FEIBDLAFOMECHRTIENTET,

ADE 4 F 4 285, HOBIWAEY . Thdd, thOAL BEZITLANT, O
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b 1 5 §E B« Uddndlankirar \ " 2T B AvadanaF)IZ DWW T

LI LT, EFIAKRIITHILD, [66]

S Prasannaka EIX (4jatasatru #fREHHD), BE2EBITESE, (Hi2) BUOEHELXEXT-, &
iX Sresthaka % B L, HEBEO~LHEoT (= HOBEVERNE), HRE-OHDT CHIT
BEE L=, (67

6 TiITtHRICRS) Kosala BOEMER (CROT-), #i1X, LA, & L TELIZHERZE LT,
Bz, £TOERLRUH#IC (BT%) 1T L H @i,

7 BT, LS T, RTOREDE WM LRI EHR IR, (68) HiZa S, LBM
Eime & HITAPER RV, +OETETFHLICALIZHM LR, AR,

8 ik, BELZLUT) (LFEILKRE 5L, £TO (8B) I @EHLLT) =K% (5x1F
L7z 69) TRV ZVTABED TRV -, FTERIZho TALIIRER 5 X,

1 ¥/, (EBEgME & Hi0) (LBEE BEE L), ZOBETIZL > T, AFEDBEHEEL
FT L5, [70] POEBDORZBWVAXOBEFL2YET LI,

2 I B9, (MERBEICREE (TWELE), HREIRMERR (T 2) TV, EXRBv%
ERLELES bRfid, B TORBEOBRFL 23 TLL I, [11]

[ER)

a: ZOWRIZERNS b5 538 B D prasannake 1L, Skt. *prasannaka-DERBTH S, ZOEHF
A TN LT, TochSprR(B) I: 144 [transliteration] 1% Prasenajit #3534 & LT3, #EHix, 7
T v AP PK NS 75b2 {2 b prasannake DB R R L1=25, ZE TR LTV 3804
Ftk, #ETHERTCIIEREEI L H B, 2B, 77V AFHEMA PKNS 75X b1 F3EB
DIEBROBH IR L, b2 LARR: i) 4 14 ME&RBMU+-F) (T23, no. 1435, 101all-) I
HiIET 5", ZOBAIZOWTIE, ZRB (2009b: 353-355) THk-o7s,

b: TochSprR(B) I: 35 Anm. 10 [German translation] Ci%. Padmakesara &\ & BIDTBIRE
(Heerfithrer [= Skt. senddhipati]) LHEEINTWAM, FHOIARMSG R T, ZHIIBUTICR
3 5 AVS.IZ R 655 samgrama- ‘troop, army, fight’ (MW: 1129¢) D& TH B LHBTEN 3,
72%5, Thomas (1983: 179) T TochSprR(B) I DFEFRBEEBEh T3, 7. AKILHS
kesari (< Skt. kesarin-) >bIX, b+ ZE B D padmakesar v Skt. padma-kesarin- i AT 5 b
DERBN, BEFRZoTWBY,

' Pinault (2007: 183) TiX Vinaya 2T 304ZThH Y . AEEROHEICIIE > TV,

2 k4 588 B D padmakesar DATRIZ OV TIL, Adams (1999: 356) b TochSprR(B) I DHERABEBLTHh . 8T
E2ET3,

B MAFEBOTIRME ALEOBICRON BRI, 72 A MEROBBRICE S LD LEEIND A,
FAZEBOT I R M TRABHIE] R AGOBEIZ W TIE, RETRAEY, £k, FITEBICE
5 «Subhdsitagavesin-jatakanid PR BEHIR] X0 b AVEIZR bRV V=8, BTl TBAR—UIEER) OREKIZHME
STonBHLO0, —HOEBRIZOVTRIZSTVDRERALNIRSTVWS, ZOWAIZOWTIE, KR
(forthc) 2B, 2143, KR (forthc) BARLEHT, tHA (2006) X BRI AWRCERMo72ld, Raf=xy -
av 7 va rPIC, wSubhasitagavesinjataka i TS T AUARE TN TV B AICERTIENRTE ahot, =
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c: ZOEFNE. ST 5 MRETHE] & A TIIRBRRALNh S, Blb. TRAMATEE, EE
BE KEPE, BELE. | LT MNBERKE] ot LT, AvS. Tl tatra ye kitarah purusas
te samgramasirasi sthapyante, ye madhyas te madhye, ye utkrstah Siirapurusds te prsthata iti £ H Y |

FAZEBODT 7 A PBRELLIC—HLTWDh, ZZTIHHBTTE 2RV,

d: Udv. IX 9 (Bernhard 1965: 172) 12335,
vilumpate hi puruso yavad as;tfopakalpate !
tato ‘nye tam vilumpanti  sa vilopta vilupyate ||

e: Thomas (1983: 180) DHEREIZHEH T2,

£ ZOEBTOMEIRIL, TochSprR(B) I: 37 [German translation] & Thomas (1983: 180-181) TidR7~
2TV 3, B, Thomas i, k7 F38 B O wrocce (orotstse ‘great, big, large’ D B FHER) %.
PROERT S EMEME (4 X 12 syllables = 5/7) 19> T, %#ET B palsko ‘mind, thought” &
BI6R-S1T 525, TochSprR(B) I Tix. 54735 yamor ‘deed, action’ & BAfR-37 THRT %, =

T, EERWG OLFERST TR L

3. RIUIEDHEIZONT
BIEi CRRE S X T-WEDNRZ LA L LTI, UTOLOEERTIENTES,

[R38]
«Advadanasataka» 25 10 B Raja (Vaidya 1958: 26-29)
[BRER{L Y]
M EikiE] 510 2= (BEH-EREER (T.04,n0.200, 207519-208a21)"

LTI, HBRUOERLM L OXMEEZRTHETIN, SIAPOTHREZ. FITFEBOT
7R bEDOHGOBRRUTET HEHEZRLTEY, ERICHETAERIEZRLTWADITTIE
RWARIEERE IR,

(E3E
Raja (Vaidya 1958: 26-29)

buddho bhagavan satkrto gurukrto manitah pijito rajabht rajamatrair dhanibhih pauraih sresthibhih
sarthavahair ~ devair  ndgair  yaksair  asurair  garudaih  kinnarair  mahoragair  iti
devanagayaksasuragarudakinnaramahoragabhyarcito  buddho bhagavan jiiato mahapunyo Ilabht
civarapindapatasayanasanaglanapratyayabhaisajyapariskdrandm  sasravakasamghah  Sravastyam
viharati jetavane ‘ndthapindadasyarame | tena khalu samayena rdja prasenajit kausalo raja ca

DEIZSWTHRSETEL,
" R PIEMEERE] ORBERIZOVTIE. M (1995 R 2006: 209-213) 28R, e, REHFICLS
T Avadanasataka OREBLBERR) (REBAE « 18830 IIBRERR,
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© T EE B oldindlarkiran\" T % AvadanaFIZ DWW T

gjglasatruh ubhav apy etau parasparam _viruddhau babhitvatauh | athd raja _ajdtasatrus
caturangabalakdyam samnahya hastikayam asvakdyam rathakayam pattikdyam rajanam prasenajitam
kausalam abhiniryato yuddhaya ||

asrausid r@ja prasengjit kausalah: raja ajatasatrus caturangabalakayam samnahya hastikayam

asvakayam rathakdyam pattikdyam ca abhiniryato yuddhayeti | $rutva ca caturarigabalakayam
samnahya hastikdyam asvakdyam rathakayam pattikayam rajanam ajatasatrum pratyabhiniryato
yuddhaya | atha rajiia ajatasatruna rajfiah prasenajitah kausalasya sarvo hastikayah paryastah,
asvakdyo rathakdyah pattikayah paryastah | raja_prasenajit kausalo jito bhito bhagnah pardjitah
paraprsthikrta ekarathena Sravastim pravistah | evam yavat trir api ||

atha raja prasenajit kausalah Sokagaram pravisya kare kapolam datva cintaparo vyavasthitah | tatra

ca__Sravastyam__anyatamah __Sresthi _adhyo _mahadhano _mahabhogo _ visfirnavisalaparigraho

vaisravanadhanasamudito vaisravanadhanapratispardhi | tena Srutam yatha raja prasenajit kausalo jito

bhagnah paraprsthikrtah, ekaratheneha pravista iti | $rutv@ ca punar yena raja prasenajit kausalas

tenopasamkrantah | upasamkramya rajanam prasenajitam kausalam jayenayusa ca vardhayitva ca:
kimartham deva Sokah krivate. aham devasya tavat suvarnam anuprayacchami, yena devah punar api

vathestapracaranam karisyatiti | tena tasya mahan suvarnarasih krtah, yatropavistah purusa utthitam

purusam na pasyati, utthito va upavistam* ||
atha rdjid prasenajitkausalvena svavisaye carapurusah samantata utsrstah: Srnuta janapravadan iti |

vavaj jetavane dvau mallay_anyonyam samjalpam kurutah: asti_kesari nama samgramah | tatra

katarah purusas te samgramasirasi sthapyante, ye madhyas te madhye, ye utkrstah Siarapurusds te

prsthata iti | tatas te rajiie iti veditavantah | Srutva ca raja prasenajit kausalas tathd caturarigabalakayam
samnghya _hastikdyam _asvakayam rathakGyam pattikdyam ca_rdjanam ajatasatrum _abhiniryato

yuddhaya | tato rajfia prasengjitd kausalena rajfio ‘jatasatror vaidehiputrasya sarvo hastikdyah
paryastah, asvakayo rathakayah pattikdyah paryastah | raianam apy ajatasatrum vaidehiputram jitam
bhitabhagnaparajitam _paraprsthikrtam jivagraham grhitva ekarathe 'bhiropya yena bhagavams

tenopasamkrantah | upasamkramya bhagavatah padau Sirasa vanditva ekante nisidati | ekantanisanno
raja prasenajitkausalo bhagavantam ity avocat: avam hi bhadanta rdja ajatasatrur dirgharatram
avairasya_me vairl, asapatasya sapatah | na cecchamy enam jivitad vyaparopayitum*, yasmad
vayasyaputro 'vam bhavati | mugicamy enam iti | muiica mahardjety uktva bhagavams tasyam velayam
gatham bhasate:

Jayo vairam prasavati dubkham Sete parajitah |

upasantah sukham Sete hitva jayaparajayam* || 1 ||
atha_rdjiiah_prasenajitah kausalasyaitad abhavat: yan maya rajyam gratxlabdham*, tad asya

anuprayacchateti | tato rajiia sarvavijite ghantdvaghosanam karitam*: datiam me $resthine saptaham
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ekam rajyam iti | yavat tena Sresthind buddhapramukho bhiksusamghah saptaham
bhaktenopanimantritah, raja ca prasenajit saparivarah | yavanta§ ca kasikoSalesu janakayah
prativasanti, tesam ditasampresanam krtam*: saptaham yityam sakala yathestacarinah sukhasparsam
viharata | kimcid dgatya buddham Saranam gacchata, dharmam ca bhiksusamgham ca | mamakam ca

bhojan asadhvam_iti | tena saptaham bhagavan sasravakasamgho
mahata_satkdrena satkrtah, bahini ca pranisatasahasrani kusale niyojitani | saptahasyatyayena
bhagavatah pddayor nipatya cetandam pusnati, pranidhim ca cakdra: anendham kusalamiilena
cittotpddena deyadharmaparitydgena ca andhe loke andyake aparindyake buddho bhitydsam afirndnam
satvanam tarayita, amuktanam mocayita, anasvastanam asvasayitd, aparinirvrtanam parinirvapayiteti ||

mugijanas _tathagatam

atha bhagavams tasya sresthino hetuparamparam karmaparamparam ca jiatva smitam pravirakarsit
| dharmatd@ khalu yasmin samaye buddha bhagavantah smitam praviskurvanti tasmin samaye
nilapitalohitavadata arciso mukhan niscarya kascid adhastad gacchanti, kascid uparistad gacchanti | ya
adhastad gacchanti, tah samjivam kalasatram samghdatam rauravam maharauravam tapanam
pratapanam avicim arbudam nirarbudam atatam hahavam huhuvam utpalam padmam mahapadmanm
narakan gatva ye usnanarakas tesu Siibhiita nipatanti, ye Sitanarakas tesiisnibhiita nipatanti | tena tesam
satvanam karanavisesah pratiprasrabhyante | tesam evam bhavati: kim nu vayam bhavanta itas cyutah
ahosvid anyatropapannd iti | tesam prasadasamjananartham bhagavan nirmitam visarjayati | tesam
nirmitam drstvaivam bhavati: na hy eva vayam bhavanta itas cyuta napy anyatropapannah | api tv ayam
apurvadarsanah satvah, asyanubhdavenasmakam karanavisesah pratiprasrabdhd iti | te nirmite cittam
abhiprasadya tan narakavedaniyam karma ksapayitvd devamanusyesu pratisandhim grhnanti, yatra
satyanam bhajanabhiita bhavanti | ya uparistad gacchanti, tas catwmahardjikams trayastrimsan,
yamams  tusitan  nirmanarafin  paranirmitavasavartino  brahmakayikan  brahmapurohitan
mahabrahmanah parittabhan apramanabhan abhasvaran parittasubhén apramanasubhdasi Subhakrisnan
anabhrakan punyaprasavan brhatphalan abrhan atapan sudrsan sudarsanan akanisthan devan gatva
anityam duhkham stinyam andtmety udghosayanti, gathadvayam ca bhasante:

arabhadhvam niskramata yujyadhvam buddhasasane |

dhunita mytyunah sainyam nadagaram iva kuiijarah || 1 ||

yo hy asmin dharmavinaye apramattas carigyati |

prahaya jatisamsaram duhkhasyantam karisyati || 2 || iti

atha ta arcisas trisahasramahdsahasram lokadhatum anvahindya bhagavantam eva prsthatah
prsthatah samanugacchanti | tad yadi bhagavan atitam karma vyakartukamo bhavati, bhagavatah
prsthato  ‘ntardhiyante | anagatam ({karma} vyakartukamo bhavati, purastad antardhiyante |
narakopapattim vyakartukamo bhavati, padatale ‘ntardhiyante | tiryagupapattim vyakartukamo bhavati,
parsnyam antardhiyante | pretopapattim vyakartukamo bhavati, padangusthe ‘ntardhiyante |
manusyopapattim vyakartukamo bhavati, janunor antardhiyante | balacakravartirajyam vyakartukamo
bhavati, vame karatale ‘ntardhiyante | cakravartirajyam vyakartukamo bhavati, daksine karatale
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‘ntardhiyante | devopapattim vyakartukamo bhavati, nabhyam antardhiyante | Sravakabodhim
vyakartukamo bhavati, asye ‘ntardhiyante | pratyekabodhim vyakartukamo bhavati, @pdyam
antardhiyante | anuttarém samyaksambodhim vyakartukamo bhavati, usnise antardhiyante ||
atha 13 arciso bhagavantam trih pradaksinikrtya bhagavata fisnise ‘ntarhitch | athayusman anandah
krtakaraputo bhagavantam papraccha:
nanavidho rangasahasracitro
vaktrantaran niskasitah kalapah |
avabhasita yena disah samantad
divakarenodayata yathaiva || 3 ||
gathas ca bhasate:
vigatodbhava dainyamadaprahina
buddha jagaty uttamahetubhiitah |
nakaranam Sankhamynalagawram
smitam upadarsayanti jina jitarayah || 4 ||
tatkalam svayam adhigamya vira buddhya
Srotfnam Sramana jinendra karksitanam* |
dhirabhir munivrsa vagbhir uttamabhir
utpannam vyapanaya samsayam subhébhih || 5 ||
nakasmal lavanajaladrirajadhairyah
sambuddhah smitam upadarsayanti néathah |
yasyarthe smitam upadarsayanti dhirah
tam Srotum samabhilasanti te janaughah || 6 | iti
bhagavan aha: evam etad Gnanda, evam etat | nahetvapratyayam Gnanda tathagata arhantah

samyaksambuddhah smitam praviskurvanti | pasyasi tvam ananda anena sre;_t_hna tathdgatasya

bhadanta | esa ananda sresthi ‘nena kusalamilena cittotpadena deyadharmaparityagena ca

idam avocad bhagavan | attamanasas te bhiksavo bhagavato bhasitam abhyanandan* ||

[EEAR{L84)
ﬁ%ﬁﬁﬁﬂﬂ%lfﬁﬁtBWIﬁj

e.%zﬁaﬁkﬁw EEEE ﬁ%%
m,QEKﬁ _ﬁiﬁ é%ﬁﬁoxTﬁ% FERSS. RAEE. NELHLERHE, B
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EFTA. TTRESHMER, BRI EkE S5 ok EERE, XUPH,
ELRFE, BERRG, BITHER, ORISR, Ak, RERE, ZiREPP, RIELHER
B, —§LE, RS, Ak, REDE, %fASE. HRED, BEAX. AHist
FisRdtiE, ERIRE, EMEMR, mEpth, REMEN, $EER. S0, BT, HH
S5, MEREFEHT, KRKE, SUtREPRCE, HERTRE, W RIMET, &
wzh, PIESK, MR, RARE RFEMEERRET RREK TEREM, S8%RKEE
BRAR HEERRENEE, FRES PR LETYE RER BESEIMHREE.

ARAEZER  BRHSARE

HEBEE  TRARE

EREEBR RYBE$
RER TS ARG AR RARE. BRI, 0, B fﬁia{a}m BSILRENE
B, BERERBEH. ﬁ%ﬂ#ﬂ: {%%H f’ﬁ%ﬁ*a BREH, mErE, Bk B
BEHNEER, BEE, RS EE PR, RMEERATE, ARER, B
AFnE, EEER, ﬁdrﬁm B FLABBET, T2, BEEE.
AR EAT, BB, {ﬁﬁf“wm/*ﬁﬁ%u EH/aE aﬂnﬁ{ﬁ?fﬁd\i %Ataﬁé
HEWR REER B 7, BektE L RABLM, JKHkE. BO(EL §a1 3 RIS
Fribt A{EFThiE, Fdokitt, ERBAE, AIERA, HWIHEE, %{W
B, BRRRE, HERIR. SNE, AIERRN., KIPRE SRR BREC, HERE
WHEM, HEGY, SH=M, BREA, BERNFTHITAKE, kME, FRA% UMTRA
o SEWK, MERHR, BOUEBR. HEFE, KSERBEARELBEER, FEAS, ¥
RER, BXRE, hiRl, Aokt B=FEMs, BEER, WER. RERE, &
IRE, RKH, HREREFEEN, ARJFFEEE. HfEa®, FREE, FRBEE, 7
BREZ LR AIME FEIROE FIRRELL ERRETEL KRBT (1,04, no.200, 207b19-208a21)

FIFBEBDOT 7R b EZHDONAT VIR L TV A 1T Tidi< . SeRoREe
—BOBRIZ OV T—RLLRWERBR OIS b DD, LLEDKIEATRT X 32, B2la3-22b2
IZ51A ént%‘éﬁli FRETRE] TBRELBETK RUASPETI®D Raja iZiE3 25435
&35,

7=, B CAN L SIZ, PATEBOTZ R b MRESHKE] RBAG TIIET &
LARVENHERBINLE, ThoDREBRTIE, @M b F8 B O7 7 X M. [MRES
BE) IOECER ETORBNOE I TN TE D, FLFENRTEL EADBROMEN b T
EBDT /A FTIRFERIZHRETHY, MITEBDT 7 A MBI OHHIEUE LI-FTREMED
BETE RV, A (2006: 212) TREN TV S Chronology PDIRJL (Revision of the Sanskrit

IS HHE (1972) LRI, ZORT LARBR—IEROIRE BE-SI Sh A RICER SRV, 2B, AV
DEIRIBBIZOVVTIL, Hartmann (1985) RUHHA (1998) 281,
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AVS) BITONBHINT 7 2 P RKBRL TV A AREME LIS T 2R TE L 5",

4. FHSEEUA ORBBREICAALT

BIETIX. R S53EB D UA WA B21a3-22b2 TRREE LTHEX OGN TV AHEEN, MR
B&E] TRE-LRETER RO AP Raa iZxiT 2 8I oW TR Lz, 2 Z T,
ZOBEEEZENMY L LT, ERIAAENT A=Y (L2 BE(Z b7 T 38 UA OREBRRIZo
WTERR 5.

AFETRRE LTV B djatasatru & Prasengjit DER ORI BEERIABIE TN S— Y (LTI,
Udv. P OREDFHE L ETDONTN 3, EENHELREATIE. ZRERUTOL S ITED 5
BRTcEs",

[3— U (A8
SN 13.2.4.: Udv. XXX 1
SN13.2.5.: Udv.IX 9, 11
Pali ZE8R: Udv. XXX 1'"®

[BERR{L )
FEbTEEE] 11236 #8) : Udv. XXX 1
FarTa+E) M1237#8) : Udv.IX 9
PRIREEmT &) T63 #8) @ Udv. XXX 1
TRIBEERTEE] 64 #8) : Udv.IX 9, 10
FHiF@#E] - Udv. XX 19
FMEEKE] (BHCAEEK : Udv. XXX 1

16 1 (op.it) 9 Chronology Ti. [{RSRE#IEIDBEER (Chinese translation of the Avé.) i3 Sth (middle) ~ 6th (end)
century AD.L7#2oTW5B, FUTIEB O UA ORRMFERIZEETE 2V, msD LHRENTVWAERITIT,
Archaic DEPEZ YR ENIHABR LN D ANBIREN TS (cf. Peyrot: 2008: 204-206, 219), U FEB D
Archaic i 42D & SHRH BB ST ONTEY . b THBOUADRIEREZEX S LTBELRS,

F/o, HAE (opcit: 215-217) iIihif, FA B EALEIIRIEIERT R O SHT1318a i3 AvSIZE36R317 5
naM, ALY LEBERT 7 X FThHB EVD, SHT (V): 218 DREIZIE, ZoMA TERAEhTWS
Brahmi 3CEFVE Schrifttypus VI ICS RS N, BRBFTT. B6 < Shorchuk THDH L ShTW3, FAIZEB D UA
122V VTR, Kucha 0 Kizil R0 Duldur-akhur ROBTR LA 6N TV BN, KB Shorchuk BRDO LD THY |
ZOX S REABYE A FAEICAON TR, TInG5IBINETEELRIRENS, 2B, BigdtE
OB CHER &N D Brahmi XFITOVVTIX, Sander (1968: 181-183, 1986) 2SR,

—7. A (op.cit: 215, ft. 32) TEREIh. ETDO%, SHT (X): 399 TEERRASHRRE 7= SHT I 35 (KS69) (1
AVSICHBENS A, SHT@):26 185 L, ZOBAIIR Kizil TBRENTWBIETTle<, Schrifinpus 1T (R
B Tafel 18 LEM) ICDWEEND Brahmi XFTHEINTE Y, BBV BT AvEH Kucha IZEEX b
NTWEIEFDES, 2L, FPHTSEBOUAKRTENDT 7R M, BRI F{ABIZHONATW R
X0 AEPLBIRENTLIIRO T, ZD K 572 dvadana HEEE L LT, 23R EILDbNE dvadana AR
DO—EE LTHEA L TV et bR S hizw,

7 Te#pIEE) N236#8) M123748) 2BME-SiT bhd UdvoBiiiz, A (1994: 51) i2bigEhTw3,
EATOFEIZHT, 23— V(A0 SN 13.24.138RRD THFIEHE] MN1236 48 & PR EE) 63 ) i,
SN 13251k TEERISE] N23748) & THEBHEFTEE] fed i) I3, B, ZZTHTBenT 2
A b & Udv.OFEENCDWTIE, RRKRO[Texts] &SR,

18 Cf. Norman (1970: 259-260),
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[3%3E
Avs.: Udv. XXX 1

DRI, ZOWEE Udv. XXX 1 R Udv. IX9 LRETDWTWIENRE R B, SEiTHF
RiCHD L. ARO Udv.iiTHBNOEREERINE AP, BIRO*Udina Ok L
*Dharmapada DAES % &AL L. & HIZ BIRDH Agama, 4§iZ S[amyukta] A[gama]?D Samgitavarga
(Pali @ S{amyutta] N[ikaya]?> Sagithavagga IZf8243-3) 15HH<L DFALEY AN, BES
NIcHbDOTHD, 3— VLS50 SN PR FHFSE) 12, UdvoFasREshs®:, =
DL REMERZEMFT 2 bDLEXS,

Eie, ZOFEEIPIZEEO NS djdtasatru & Prasenajit DR\ V2B &+ B WEEIX. Prasenajit
DAL & Prasenajit DEFFI L\ 5 ZoDORZDPEEL LTELN.BIEOWEEIL Udv. XXX 1 &,
HEDOWEEIL Udv. IX 9 IZRETUDWVTWS, 2L T, MREEHRE] IBEEEBETEK RUAV
BiR®D Rgja ix, ZD_H>OMELHAIELbDLEELXSD, —FH., ZZ T, A=V {L#aD
«Dhammapada» DER, BT Udv.OERE L TALhTWAER THBE] YIcRbh 3
Prasenajit DRALOYREIZE BT 5 &, B TIX Udv. XXX 112, %3F T Udv. XX 19 DEEE
LLTEXBRATWS,

UED XS IS BHRICER T 272018, HERE, HEOYELBEUOVWEFTEEREN
Tz Udv DFFAS, b A ZIABORCHERZERT BB, H55EMI. +oBE S
| HAFMHITOVTIE. BIOWE LBV A T—HITED bh, That, BfERL
RTWB M TEEDOUA & LTRIZLEDOTIIARVD, LEETAENFETHS, £LT,
ZDRE, HDHEIABIOMEE L BRI Sh ABROBHT, L WBOT —< OFELIRE
BEETHoLBEZX DN, ZOX 5 REEIRT B2 51, KB TR LTS Udv. IX
9 &, AR/ S— Y {LHD SN13.2.5 (ST D HEBOMEE LETVDNTW, b SABUTR
T HERIERRDER, WREOR— 125 e LT, NREBEEE] IRELBRETER) RUAGH

19 {4 (1980: 933),

Y FHRE] OWIRBBLRILARIZOVTIE, T/ (20072) 2BH,

2 S5 L IROBEAMHE SN TWA LEESNAbDL LT, BHF (1972) k> THEFASHhE Udv.XV1 &,
ZFhicflSni- LR SN EENRREET IR CE S, hUFIEBMA Nr. 41 IHERMSELE2-TWS
B2 RNVTWAN, {RShTWa L5, WEShE: MFEREEXBEYIN] OSERT (T27, no. 1545,
13229-) 143, YBEDMWBADEIT Udv. XV 1 B3IBEH TS (T.27, no. 1545, 135b19-20), Z LT, = DEFEHIC
XL TEEMAREET LV ) R T, THRE] £ 17 (104, no. 212, 698b6-) LREKETH D, B4z, EFORK
RICETE, ZOFH (1972) IKL>TI7 CAA2RIRAR LHEENTWBESX, Dharmasoma (2 & - TER
SN HbDOTII L, BEFEOXR, HFLIMER1HO51A LRENS,

2 A SRPOREIOFE LTIk, bATEE A ICEL S Punyavantajatakartic 5t 5 TEEFISHBY 11283 #8)
DS|REHETIENRTE S, T Tk, EALAD—ATHS Silpavam 1= & > T TEEFISED 1283 & 153818 &
NTHY, TSI M0 FIB A O amok ‘a’ CHEE BN, HEXOFHEBHIL Silpa- ‘a’ TH Y. = DR %3
RALEEALOARE—BT D, ZORITICOVWTIL, KR (20092) 288, X S52HIX. 1 FEICk
BULEHBERTH L ELOLND M FABIC BT A(ARERERO—BL TR I EERFHL T2 3, 285,
FERLAUTRNT Y, 0T — DX ZIFATIHRBONTVS, ZORIZHWTIL, ik (1982) 28
%B
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UL Raja iIZBONDYEE L WD TEUESIT SO TRV, & EX ZEARREE 235,

ZOBE., MBICHBEORERIPVETH10E V) RIZOWTHELERIMIR T
VAL, BH L, UdvOERE LT UA BER SN AEREBEELTWVWS L Bbhns, b,
ZOXERY, HIBRERRBLEZSICHEOTER SN2, BREYEICE 08 LR E&SR
BT Avadana BRI S, REOYBLBERI ONZOTIRIRWES 5, LEEIT
HELTWEE,

PEICHEB L& S RYBOBE BN, MU F{ABIZRIT 3 UA DERBR TITbh Ty
2 T35, BEMLNTVS bISED UA DR, Udv.OFHIO®RS & FNEN O
I S - RGERCHERNARIR & S > - BENOBMHI OV TIIA » FEFRRPBET ¥
BTH-oTH. P TED VA 2FIZHIET 54~ FERARBFEL T - 2 E1 3R
EThHBY,

5. §R

AR TIX FHTFEB O UA PO Udv. IX9 1201 2EZME LTEHEX G TV AH3EM. MR
HEKE] (EELREEEK RO AN Raja IZ3EON 2MEE & — B3 ATt
Lic, £l ZONRFUNEBELTAHT, ZOPEORBRRICOVWTETOITEZMA 28
MTET,

—JF. b1 558 B D UAIZ Avadana 51 ENTVWABIZESWT, U F{AEDRIT, Udv.
I35 ERE LT UA MMERR SN 7-BR, S 2R&HE L L TR DWW TV =450 E
EMIATONI-TTHEEEZERLE, EEOHENRELWARGIE, b FEO UA 2FKICHIE
FT5A Y FERERFELTELT, #oilmbh TWO - ABPERICESHTRESIAL
DTHY ., £ZICFTEN 5 Udv. 0 & REIRCEEMAERLE § - @RI VT DL
A4V FERREBETIERTRTHS LEXLNBY,

BB FETHLE P TED UA OFGEEBRICET A HEN R Y THEIMEMNITOVTIL,
LVZELDUAKBYIAERTVWANRT LIORABRLETHY . 5% LI SR TRELH

B RERNBG, PHTEO UAIIL, Udv. XXX 1 ISHET3BFMIRENTE LY. YOL5R2EREEZL
NTW-OHHEPFTE R,

? FESEERE] TES-LAEER BRU AR Raja D% ETIX, {LFEL{LEMAIC 2 8tiIc L 3308
BEINTNS,

B +ATEO UA CREBIDHSNABHOREHLAAIR, ZOXRLEHT, YOL5IC bHFHELA
DFELFRT 3LV IRBEERICBREL TS, B1b, My FEARNLEL Shi-BlRRFOFRN:
HETHoDh, YOIIITHRAIR TV DN E ot fihs LREMICEBINZIRETH D,

* TochSprR(B) I 5 [transliteration] <° Thomas (1983: 19-20) TiX, Dharmasoma PHBIZ >N TOHORARIIRZD L
DD, FAZEO UABRIFHNCOFRTHD LTHRUT—HLTWS, £, T (2007) i2fhiX, &
iR FHHEEAE) 1B T o, THE] &fko4 > FERBNIFEYT, BRAR T OO LEH RS
NEbOTHY, FETRBINL L EXDIREANREBI/HINATWS, 127, BEHiT. UA DEROLSTHIED
XER - AR HDFATHS & RTVWB DI Tidded | Dharmasoma IZ & > THIPNBINE TR TWDTHE
&R T B i T2y,

7 HHFIE, ~N ) UEIROTEIRALH B RAEIENT A PIC A FIEO UA LBUE ST SN BB ATREL TV AT
RSNz, ZOWAR L, ENEFERPVELTHIFRTES MITUMICERZ DN LIEEENIFSE
BoORBIZoWTIE, KR (2011) 28%,
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AvS. = Avadanasataka. UA = Udanalarkara.
SN = Samyutta-nikaya. Udv. = Udanavarga.
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[Texts]
[Sanskrit] (Bemhard 1965: 172-173, 275, 392)
Udv. IX 9: vilumpate hi puruso  yavad asyopakalpate |
tato ‘nye tam vilumpanti  sa vilopta vilupyate ||
Udv. IX 10: kurvam hi manyate balo naitam mam agamisyati |
samparaye tu janati - ya gatih papakarmanam ||
Udv. IX 11: kurvam hi manyate balo naitam mam agamisyati |
pascat tu katukam bhavati  vipakam pratisevatah ||
Udv. XX 19: akrodhena jayet krodham asadhum sadhuna jayet |
Jayet kadaryam danena  satyena tv anrtam jayet ||
Udv. XXX 1: jayad vairam prasavate duhkham Sete pardjitah |
upasantah sukham Sete  hitva jayaparajayau ||

[BERIL B

Tl 4820

(BERBE BBTE BEEE EBEBK

DEPRE, SERBHTEHENMGER, FREWHR FENETHADES, HABERERAR,
AREIRt, ST RTAER, bRt RYEEEHRETRRTE, &2 E5Ea4%
B AEFF AL STRBOLEMRARE, MLl ARKREhRKZ, REHSE/HET,
EWTES, EYEAEABHR. EFastimd, RESNRERZ. RESFRAESH.,
BEZRHENS RS, FAEEENEN, MEAREEWR, RUSEHARIS, 88%
M2 EE, LEAEREMERSGR, BRIEEEREN AR, REREHIEL, BE
RENEYH. PrBRSSBHRA, AFEAEHRENR, RAKEREME, EERES. BERE
HATETE, MEASLIEZ ATRENEHE, PRI TRARE ZEEMIAIIR M RETRERGE,
R EEEth, HEHRE., HBTARZSR, FEBRBERMHE, ZEZAARTRA
Arilik, REGREBUBK | (T.04, n0.212, 715¢29-716a22)

T &R0 4846 11236 #2)

MRk, —6F, HESTERERIEBE, M, BWET, RRBREFREiEERFRAFIHE
Y, BERRERE RS FENRE, SESHERPHE, KREMERR, BIFEEMERE
HESRAFORES, FNENGEE, RUSTHESE, HEET, MRAEENRSR. BF
EENSERM, BREKR MikhE BAWER M ARSHLERMERRSE ASERCAR,
BIESRR EFRR R A FRIDEE, RKENERR, BVETROEHNANE, RFEEN
BRI, BRER, BNFETEMIRR, HEkhE 2R HE, A% BEHe. 2Rk
PERE, IR, MEHE. BL—FE, AKS. Y., BRESBRSLEANRER, AR
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EEhkr HaEeR
HiREE., HILERMbETRE. BREET, ) (T.02, no.100, 395c20-396a6)

|Pali]
SN:
13.2.4. Sangama (SN I: 82-83)

Atha kho raja Magadho Ajatasattu vedehiputto caturarginim senam sannayhitva rajanam
Pasenadi-kosalam abbhuyyasi yena KasT ||

Assossi kho rdja Pasenadi-kosalo || rdja kira magadho Ajatasattu vedehi-putto caturanginim senam
sannayhitva mamam abbhuyyato yena Kasitti || ||

Atha kho raja Pasenadi-kosalo caturanginim senam sannayhitva rajanam magadham Ajatasattum
vedehi-puttam paccuyyasi yena Kast|| ||

Atha kho raja ca magadho Ajdtasatiu vedehi-putto rdja ca Pasenadi-kosalo sangamesum || || Tena
kho pana sangame raja magadho Ajatasattu vedehi-putto rajanam Pasenadi-kosalam pardjesi || pardjito
ca raja Pasenadi kosalo sakam eva rajadhanim Savatthim payasi || ||

Atha kho sambahulé bhikkhii pubbanha-samayam nivasetva patta-civaram adaya Savatthim pindaya
pavisimsu | Savatthiyam pinddya caritvd pacchabhattam pindapatapatikkantd yena Bhagava
ten-upasarkamimsu || Upasankamitva Bhagavantam abhivadetva ekam antam nisidimsu || ekam antam
nisinna kho te bhikkhii Bhagavantam etad avocum || ||

Idha bhante raja magadho Ajatasattu vedehi-putto caturarginim senam sannayhitva rajanam
Pasenadi-kosalam abbhuyyasi yena Kast || || Assossi kho bhante raja Passenadi-kosalo || raja kira
magadho Ajatasattu vedehi-putto caturarginim senam sannayhitvd mamam abbhuyyato yena Kasiti || ||
Atha kho bhante raja Pasenadi-kosalo caturanginim senam sannayhitva rdjanam Magadham
Ajatasattum vedehi-puttam paccuyyast yena Kast || || Atha kho bhante rdja ca magadho Ajatasattu
vedehi-putto raja ca pasenadi-kosalo sargamesum || || Tasmim kho pana sargdme rdja magadho
Ajatasattu vedehi-putto r@janam Pasenadi-kosalam pardjesi || pardjito ca bhante rdja Pasenadi-kosalo
sakam eva rajadhanim Savatthim paccuyyasiti || ||

Raja bhikkhave magadho Ajatasattu vedehi-putto papa-mitto papasahdyo papa-sampavariko || raja ca
bhikkhave Pasenadi-kosalo kalyana-mitto kalyéna-sahdyo kalyana-sampavarko || ajjatari ca bhikkhave
raja Pasenadi-kosalo imam rattim dukkham sessati pardgjito ti || ||

Jayam veram pasavati || dukkham seti pardjito ||

upasanto sukham seti || hitva jayam pardjayan-ti || ||

13.2.5 Sarigama (SN I: 83-85)

Atha kho raja magadho Ajatasattu vedehi-putto caturanginim senam sannayhitva rdjanam
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Pasenadi-kosalam abbhuyyasi yena Kast || ||

Assosi kho raja Pasenadi-kosalo | rdja kira magadho Ajatasattu vedehi-putto caturanginim senam
sannayhitva mamam abbhuyydto yena Kast ti || ||

Atha kho rdja Pasenadi-kosalo caturarginim senam sannayhitva rajanam magadham Ajatasattum
vedehi-puttam paccuyyati yena Kasf ||

Atha kho raja ca magadho Ajatasattu vedehi-putto raja ca pasenadi-kosalo sangamesum || || Tasmim
kho pana sangame rdja Pasenadi-kosalo rajanam magadham Ajatasattum vedehi-puttam parajesi
Jjivagaham ca nam aggabhesi|| ||

Atha kho rafivio Pasenadi-kosalassa etad ahosi | || Kificapi kho myayam raja magadho Ajatasattu.
vedehi-putto adubbhantassa dubbhati || atha ca pana me bhagineyyo hoti || yam niinaham rafiio
magadhassa Ajatasattusso vedehi-puttassa sabbam hatthi-kayam pariyadiyitva sabbam assa-kayam

ossajjeyyan-ti || ||

Atha kho raja Pasenadi-kosalo raiiiio magadhassa Ajatasattuno vedehi-puttassa sabbam hatthi-kayam
pariyadiyitva || pe || jivantam eva nam ossaji || ||

Atha kho sambahula bhikkhii pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya Savatthim pindaya
pavisimsu || Savatthivyam pindaya caritva pacchabhattam pindapatapatikkanta yena Bhagava
ten-upasankamimsu || Upasarkamitva Bhagavantam abhivadetva ekam antam nisidimsu || Ekam antam
nisinna kho te bhikkhii Bhagavantam etad avocum ||

ldha bhante raja magadho Ajatasattu vedehi-putto caturariginim senam sannayhitva rajanam
Pasenadi-kosalam abbhuyyasi yena Kast || Assosi kho bante raja Pasenadi-kosalo || raja kira magadho
Ajatasattu vedehi-putto caturanginim senam sannayhitva mamam abbhuyyato yena Kasi ti || || Atha kho
bhante raja Pasenadi-kosalo caturanginim senam sannayhitva rajanam Magadham Ajatasattum
vedehi-puttam paccuyyasi || || Atha kho bhante raja ca magadho Ajatasattu vedehi-putto raja ca
Pasenadi-kosalo sarigamesum || Tasmim kho pana sangame raja Pasenadi-kosalo rajanam magadham
Ajatasattum vedehi-puttam pardjesi jivagahaii ca nam aggahesi | Atha kho bhante raiifio
Pasenadi-kosalassa etad ahosi || Kificapi kho myayam rdj@ magadho Ajatasattu vedehi-putto
adubbhantassa dubbhati || atha ca pana me bhagineyyo hoti || yam niinaham rafifio magadhassa

Ajatasattuno vedehi-puttassa sabbam hatthi-kayam paridayitva | sabbam assa-kayam || sabbam

Atha kho Bhagava etam attham viditva tayam velayam ima gathayo abhasi| ||
Vilumpateva puriso || yavassa upakappati ||

yada c-afifie vilumpanti || so vilutto vilumpati ||
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thanamhi marifiati balo || yava papam na paccati ||

yada ca paccati papam || atha bélo dukkham nigacchati| ||
hanta labhati hantaram || jetaram labhati jayam ||

akkosako ca akkosam | rosetérafi ca rosako ||

atha kamma-vivaftena || so vilutto vilumpatiti || ||

3. Kosalara#ifio parajayavatthu (Norman 1970: 259-260)

Jayam veran ti imam dhammadesanam Sattha Jetavane viharanto Kosalarafifio parajayam Grabbha
kathesi.

So kira Kasigamakam nissaya bhagineyyena Ajatasattuna saddhim yujjhanto tena tayo vare pardjito
tatiyavare cintesi: ‘aham khiramukham pi darakam parajetum nasakkhim, kim me jivitena % so
ahartipacchedam katva maiicake nipajji. Ath’ assa sa pavatti sakalavihdranagaram patthari. Bhikkhii
Tathagatassa arocesum: ‘bhante raja kira Kasigamakam nissdya tayo vire pardjito, so idani pardjitva
agato “khiramukham pi darakam pardjetum nasakkhimkim me jivitend"” ti ahariipacchedam katva
mavicake nipanno’ ti. Sattha tesam katham sutva ‘bhikkhave jinanto pi veram pasavati, pardjito pana
dukkham seti yeva'ti vatva imam gatham éGha:

Jayam veram pasavati dukicham seti pardjito

Upasanto sukham seti hitva jayaparajayan'ti.

e
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On the Quotation of an Avadana Text in the
Udanalankara in Tocharian B

OGIHARA Hirotoshi
Keywords: Tocharian B, Udanalankara, Avadanasataka, (Miila-)Sarvastivadin

Abstract
Among the Tocharian B Buddhist texts, there is a literary work entitled the Udanalankara, a commentary
on the Udanavarga in Sanskrit. According to this text, the author is called Dharmasoma, although neither
his work nor his name has been known to the Buddhist Sanskrit literature yet. The transliteration of this
text kept in the Berlin and Paris collections was published by E. Sieg and W. Siegling and by S. Lévi.
This text reveals that the Udanavarga in Sanskrit had prevailed in Tocharian Buddhism. However, the
Udanalarikara has not yet received the attention that it deserves.

In this paper, I will discuss the textual material used in the Udanalarikara in Tocharian B. According to
my research, the Avadana text which is entitled RGja as the 10" text in the Avadanasataka in Sanskrit is
quoted here as the narrative attached to Udv. IX 9.

On the other hand, the texts similar to this Avadana text are found in the Agama texts and the
commentary to the Dhammapada in Pali and that to the Uddnavarga in Chinese. The comparison of
these texts could show that the original tale connected to this verse would have been replaced by this
Avadana text in the course of the compilation of the Udanalankara in Tocharian. If my hypotheis is
accepted, it follows that no original Sanskrit text existed that corresponds to the whole text of the
Udanalarikara in Tocharian. In other words, the Udanalankara in Tocharian would be the original work

compiled within Tocharian Buddhism.
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